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MARKA II subst. f., ab 1876; ‘Grenzgebiet, Grenzbezirk’ – ‘wojskowy
punkt graniczny’: 1876 Szujski Roztrz. 277, Dor Najpierwszym
mocarstwem świata chrześcijańskiego [w r.1000] jest rzymsko-niemieckie
państwo (...) świeżo posunięte aż do południowych kończyn Italii, na wschód
zaś przekraczające granice Laby [Łaby] pogranicznymi markami. ◦ †1886
Bońk., Sw Urządzenie tak zwanych mark, czyli granic wojskowych przeciw
Słowianom. ◦ [LBel.] 1896 SRG 243, Dor Margrabia (...) tj. hrabia
zarządzający marką. – Sw, Dor (daw.). � Etym: nhd. Mark subst. f.,
‘Grenzgebiet, Grenzland’, Gri. � Konk: marchia subst. f., bel. seit 1564,
Spxvi, zuerst geb. L. ❖ Eine gelehrte Entlehnung der Historiker, mit
Sicherheit nicht älter als 1815–1850. Sie hat sich gegen den älteren
Latinismus marchia nicht durchsetzen können.
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